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RDP-SBAG20S

RAIDER [ R20
Pro
Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
i 030220 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S
030131 R20 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20S
‘ 030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20
' Ii‘ 030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
! 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
=
030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S
030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
SBRH20
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
f 030136 | R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SBAG20
% 030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Solo
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RAIDER [ R20

Pro

Art. No. Item Description

030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min-' laser Solo

030139 | Rpp-scs20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo

030140 RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 11 Solo RDP-SGLG20

030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20

030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20

074202 R20 MucToneT 3a 605 akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

075328 R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20




4 www.raider.bg

RDP-SCDI20S Set

RAIDER =
Pro
Art. No. Item Description
075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set
} 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
r
e 075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
j 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
} 075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
T
075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
- 1 = 075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20
‘p 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
E 090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
i3 j
j 090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20
; 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S
i 030219 Set
I 030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
& 030216 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case
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Art. No. Item Description
B 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SBAG20 Set
w 030224 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Set
RDP-SBAG20S
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
3 ! == 075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
j 090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
@ 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
@ 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
@ 131157 R20 Batepwus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’/ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
® 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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BHUMAHMUE!!!

3a makcumarnHo yao6¢cTso
npu pa6oTa, usnonssante
konaH - HE E BKITIOMEH B
OKOMIMIIEKTOBKATA!!!

MpenopbunUTeneH KonaH -

eauHn4veH mapka RAIDER
ATTENTION!!!

For maximum comfort when
working, use a belt - NOT
INCLUDED IN THE SET!!!
Recommended belt - item 110326
Harness for brush cutters brand
RAIDER

BG/ N3o6pa3eHun enemeHTMU:

S©OX®N>O AN~

=4

Cebp3Balya Tpbba

Tsino Ha MHCTPYMeHTa pasfenvTenHa/cebp3Balla Bpbaka
TeneckonnyHa Bpb3ka 3a perynmpaHe Ha BUCOYMHaTa
PaswwmnpeHa 30Ha 3a 3axBallaHe

Meka pbkoxBaTka

3akavarnka

JlocT 3a GrniokvipaHe

Meka gpbxka (OCHOBHA ApbKKa)

MscTo 3a 6atepus

Crnycbk 3a NpeBkniovBaHe

EN/ Depicted items:
1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

0.

Connecting rod

Tool body Separation/combination joint
Telescopic height adjustment joint
Extended gripping area

Soft sponge

Hanger

Lock-off lever

Soft handle(main handle)

Battery compartment

Switch trigger

1
2
3
aptukyn 110326  Camap 3a koca /

10

s

4

7
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3Hauum 3a 6e3onacHocT: (Safety Symbols)

o
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O
S
O
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Mpean paboTa ¢ MallvMHaTa NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba.
Read operating instructions and make certain you understand them thoroughly before
using the machine.

&

Pab6otete ¢ 6e3onacHo paboTHO 06nekso.
Protective clothing must be worn.

BuHaru paboteTe ¢ aHTUdOHM, NpeanasHy o4ynrna unm
macka 3a nuue 1 npeanasHa kacka.

Always use approved helmet, hearing protection, safety
goggles or face mask.

)

Pabotete ¢ npeanasHu 60TyLIN C AONBAHUTENHO 3aLUUTHO NOKPUTME, MeTanHn bombeTa n
rpancepHo xoamno.

Protective footwear must be worn. Approved safety boots with protective reinforcement,
steel toecap and non-slip soles.

PaboTteTe ¢ npegnasHy pbkaBULM C AOMbIHUTENHO 3aLLMTHO NMOKPUTHE.
Safety gloves must be worn. Approved gloves with protective reinforcement.

Mpepna3BaiiTe MalumMHaTa OT AbXA W BRara.
Do not expose saw to rain or moisture.

BHyMaHwne! AkymMmynaTopHUTE pesayky ca onacHu MalinHu! HeBHMMaTenHarta nnum
HenpaBuHa paboTa ¢ TaX Moxe Ja AoBefe [0 CEPUO3HU TEMECHW NoBpean UM CMbPT.
CAUTION! Garden pruners are dangerous! Careless or improper use can result in serious
or fatal injury!

BHumMaHue! OTkaTbT ce nopaxaa BHe3anHo u 6e3 npegynpexaeHne. Moxe ga e Tonkoea
CUneH, Ye Aa 3anpaTty BEPWXHUSI TPUOH Ha3az kbM onepatopa. [pu BbpTALla ce Bepura
TOBa MOXe Aa NPUYMHU CepuosHa TenecHa noepeaa u fopu cmbpT. Onepatopute
3a4bIMKUTENHO TpAbBa Aa ce 3ano3HasAT C NPUYMHUTE 3a OTKaTa, 3a Aa 6baaT BHUMATENHM
n na DANGER!

Kickbacks occur suddenly and without warning. A kickback may be violent enough to throw a chainsaw
back at the user. A running chain can inflict severe and even fatal injury. It is imperative for users to be
familiar with the causes of kickbacks in order to exercise the proper care and use working techniques to
prevent kickback.
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OpwurnHanHa MHCTPYKLUs 3a ynoTpeba
YBaxxaemu notpebutenu,

MosgpaBneHus 3a nokyrnkata Ha MaluMHa oT Han-6bp3o pasBuBalLLaTa ce Mapka 3a enekTpuyecku, 6eH3VHOBU 1
nHesmaTnyHn mawuHu - RAIDER. Mpu npaBunHo uHctanupaHe u ekcnnoartauusi, RAIDER ca curypHu u HagexaHu
MawuHn 1 paboTata ¢ Tax we Bu goctaBu ncTuHcko yaosoncteue. 3a Baweto yao6cTBo e m3rpageHa v OoTnnYHa
cepBu3Ha Mpexa c 45 cepBusa B uanata cTpaHa.

Mpeav fa nsnonssate Ta3v MalluMHa, MOIsi, BHUMATESNHO Ce 3ano3HaiTe ¢ HacToswarta “UHcTpykuus 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Balwata 6e3onacHOCT 1 C Len ocurypsiBaHe Ha npaeunHata i ynotpeba, npoyeTteTe HacTosiwLmTe
VHCTPYKLIMM BHAMATENHO, BKITOYUTENTHO NPenopbKUTE 1 NpeaynpexaeHnsTa B TxX. 3a nsbsirsaHe Ha HEHYXKHU IPeLLKu 1
VHUMOEHTH, BaXHO € Te3W MHCTPYKLIMM a OCTaHaT Ha pa3nonoXeHue 3a 6baeLlmn cnpaBku Ha BCUYKW, KOUTO LLie nonssat
MalumHaTa. AKo st npogaaeTe Ha HoB cobecTBEHUK To “VIHCTpyKuusiTa 3a ynoTtpeba” Tpsbea fa ce npefaae 3aefHo C Hero,
3a Ja MoXe HOBWsi Mo3BaTtes Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepK 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKUuMTe 3a paboTa.

“EBpomactep WmnopT Ekcnopt” OO[ e ynbfHOMOLUEH MNpeacTaBuUTEN Ha NPOM3BOAUTENS U COBCTBEHWK Ha
TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaeneHune Ha dupmarta e rp. Codusi 1231, 6yn. “llomcko woce” 246,
Ten. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Ot 2006 roguHa
BbB (pupmaTa e BbBedeHa cuctemaTa 3a ynpasrneHue Ha kadectBoTo ISO 9001:2008 c obxsaT Ha cepTudukaumaTa:
Tbprosusi, BHOC, U3HOC 1 CepBU3 Ha MPoecnoHanHn 1 xobu enekTpuyeckn, MHEBMATUYHN N MEXaHWYHN UHCTPYMEHTU U
obwwa xenesapus. CeptndmkarsbT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YeCcKu AaHHU

MapameTbp MepHa CToMHOCT
eAnHULA

Mopen ) 3a RDP-CGP20

[bmxuHa Ha TeneckonuyHaTa ApbxKa. mm 2400

PErYNUPAHE HA TENECKOMNMNYHATA BUCOYUHA

BHUMAHWE: lMpean pa perynupate TeneckonuyHata BWCOYMHA, He 3abpaBsavite Aa u3knioduTe
WHCTPYMEHTa 1 Aa u3BaauTe kaceTaTta Ha 6aTepusaTa oT MHCTpymeHTa. HecnasBaHeTo Ha ToBa MOXe Aa
NPUYNHU FIMYHO HapaHsiBaHe.
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1. TeneckonnyHa Bpb3Ka 3a perynupaHe Ha B1UcoYnHara
2. TeneckonuyHa Tpbba

Pa3xnabete TeneckonuyHaTta Bpb3ka 3a perynmpaHe Ha BMCOYMHATa, KaTo 9 3aBbpTUTE MO Mocoka
Ha YacoBHUMKOBaTa CTperka, cref ToBa yabIbkeTe TeneckonuyHata Tpbba Ao HeobxoaumaTta AbimKuHa
N 3aTerHeTe OTHOBO perynvpaliata Bpb3Ka, KaTo f 3aBbpTWTE 34paBO OOpaTHO Ha YacoBHMKOBATa
cTpenka. TeneckonuyHaTa Tpbba ¢ 0TBOp MOXe Aa 6bae yabmkeHa ot 1,98 m o 2,43 m B 3aBuCMMOCT
OT NPUIOXEHNETO.

BHVUMAHWE: Cnepn perynvpaHe Ha TeneckonuyHaTta BMCOYMHA Ce yBepeTe, Ye TereckonuyHata
Tpbba e 3apaBo 3akpeneHa.

MHCTANTMPAHE UM NPEMAXBAHE HA OCHOBHOTO TANO HA UHCTPYMEHTA

BHUMAHWE: [pwbxTe 30paBo TAMNOTO HAa OCHOBHUSA WMHCTPYMEHT W CBbp3BalUMA MNpPbT, KOrato
MOHTMpaTe WNN OTCTpPaHsiBaTe TSANOTO Ha OCHOBHUS WMHCTPYMEHT. HeycnexbT Aa AbpXuTe npbTa U
TSNOTO Ha OCHOBHUS MHCTPYMEHT 3[paBo MOXe Aa AoBeAe A0 U3Mb3BaHe OT pbLeTe BU 1 Aa AoBeae [0
noBpefa Ha TAMOTO Ha OCHOBHWSI MHCTPYMEHT 1 CBbP3BALLMSA NPbT U HapaHsABaHe.

BHUMAHWE: BuHarm MOHTMpanTe OCHOBHOTO TAMO Ha MHCTPYMEHTa U3UAno. AKO He, TOW MoXe
CcrnyyYalHo Aa u3nafgHe OT WHCTPYMEHTa, MPUYMHSABANKN HapaHsiBaHe Ha Bac WM HSKOW OKOMo Bac.
BHUMAHWE: He MOHTMpanTe OCHOBHOTO TSAMO Ha MHCTPYMEHTa Hacwuna. AKO OCHOBHUSIT KOPMyC Ha
MHCTPYMEHTA He ce NiTb3ra NecHo, TON He € NMoCTaBeH NpPaBUITHO.

» 1. Cebp3Bay npbT 2. OCHOBEH KOpPMyC Ha MHCTpyMeHTa 3. OCHoBa Ha npbTa

3a fga usBaanTe OCHOBHOTO TSNO Ha MHCTPYMEHTa OT CBbp3BalLyMs MPbT, MITb3HETE M0 OT OCHOBaTa
Ha npbTa, AoKaTo HaTuckaTe OyToHa OTnpen Ha naTpoHa. 3a Ja MOHTMpaTe OCHOBHOTO TANO Ha
WHCTpPYMEHTa, NoApaBHeTe e3nka Ha OCHoBaTa Ha npbTa ¢ xkneba B Koprnyca 1 ro Nb3HETE HA MACTO.
MocTaBeTe ro gokpawn, 4okaTo ce hmKeupa Ha MSICTO C NEKO LLipaKBaHe.
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Tano Ha MHCTpPyMeHTa 3a pasgensiHe/KoMOMHMpaHe
BHUMAHWE: MNpegu oa otaenute nnvM KOMOMHMpaTe TAMOTO Ha MHCTPYMEeHTa, He 3abpaBsvite ga

U3KIYMTE MHCTPYMEHTa U [a U3BaguTe kaceTtata ¢ 6atepuun oT MHCTpyMeHTa. Hecna3aHeTo Ha ToBa
MOXe a NPUYUHK JINYHO HapaHsiBaHe.

=T
T st iNE:

"ﬁ_'

==L

» 1. E3uk 2. XKneb 3. MoHTax Ha ropHaTa 4act 4. MoHTax Ha gonHarta vacT 5. PaspenutenHa/
KOMOVHMpaHa Bpb3Ka Ha TANOTO Ha MHCTPYMEeHTa

3a pa komMbuHMpaTte Kopriyca Ha MHCTpyMeHTa, MoApaBHETE e3vika Ha Modyna Ha ropHarta 4acT ¢
xneba B MoZyna Ha ofHaTa 4acT, B CbOTBETCTBME C MOCoKaTa, NokasaHa Ha ourypata, U ro nitb3HeTe Ha
MSICTO, JOKOIKOTO MOXe, Crief, ToBa 3aTerHeTe pasaenutens/koMbuHaumsaTa Ha TANoTO Ha MHCTPYMeHTa
CTaBa, KaTo 9 3aBbpTUTE 34paBO O0OpaTHO Ha YacoBHUKOBAaTa cTpenka. 3a ga oTaenuTe Kopryca Ha
WHCTPYMEHTa, U3BbpLIETE KOMOUHMPaHaTa npoueaypa B obpaTeH pea.

BHUMAHWE: Cnep kaTo KOMBUHMpPaTe TANOTO Ha UHCTPYMEHTA, yBEPETE Ce, Y€ CbedVMHEHNETO e
34paBo 3aTerHaTo n 3aKkpenexo.

M3nonsBante paMeHHus konaH

BHUMAHWE: MNpegn paboTa ce yBepeTe, Ye paMEHHUSAT KOMaH € MpPaBUITHO 3aKperneH KbM
3aKavarnkara Ha UHCTpyMeHTa.

BHUMAHWE: MNpeau paboTa ce yBepeTe, Ye Krovankara Ha paMeHHWs KonaH e 34paBo 3akonyaHa.
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BHUMAHWME: BwuHarn u3nonssavite paMeHHUs KonaH, npefHasHadeH 3a TO3W WHCTPYMeHT. He
n3nonasante Apyrv paMmeHHU KonaHu.
1. 3akonyanTte katapamara.

=) — 2

» 1. Katapama 2. PameHHM konaHu
3ABEJIEXKKA: KoraTto cBansiTe pameHHUs KonaH, OTKIoYeTe Krtovankarta U cBanete paMmeHHUs KonaH.

2. 3akonyanTte KykaTta Ha paMeHHVs KonaH KbM 3akayarnkara Ha UHCTpyMeHTa.

» 1. 3akavarnka 2. Kyka
3. MNocTaBeTe pamMeHHUsi KOMaH Ha PaMoTo.
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EKCIMJIOATAUNA

Pabota ¢ nHctpymeHTa

BHUMAHWE: [pbxTe BCUYKM YacTu Ha TAMNOTO Janed OT Bepurata Ha TpMoHa, KoraTo ABuratenst
pabotn. BHUMAHWE: [pbxXTe MHCTpyMeHTa 34paBo ¢ ABe pbLie, koraTo Asuratenst pabotn. BHUMAHUE:
He npekanssaiTe. MNopabpxarite NnpaBunHa onopa n 6anaxc npes usnorto speme. BHUMAHWUE: Korato
pexeTe KIOHU, BHUMaBaWTe a He 3arybute paBHOBECKE NOPaAUN TEXECTTA Ha IMaBaTa Ha UHCTPYMEHTA.
BHUMAHWE: BuHaru cnassavite NbTA 3a eBakyauus, B Criydan Yye OTps3aH KMoH nagHe KbM onepaTopa.
BHUMAHWE: Hukora He n3nonseaiTe Bbpxa Ha BogeLlaTa LWMHA 3a ps3aHe. B npoTuBeH cnyyan Moxe
[a Bb3HWKHE OMaceH OTKaT U Aa A0BeAE A0 HapaHsiBaHe.

SABENEXKA: Hukora He XBbpnsnTe 1 He U3MyckanTe MHCTPYMEeHTa.

3ABEJIEXKKA: He nokpuBaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU HA MHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: He HacwnBaiite uHCTpymeHTa. B npotuBeH crniydai ToBa MOxe [ga noBpeau
WHCTpYMEHTa.

3acTaHeTe Ha cTabunHa NOBBbPXHOCT N OPBXTE UHCTPYMEHTa fasied OT KITOHUTE, Taka Ye bIbJTbT Ha
WHCTPpYMeHTa Aa CTaHe 60° unu no-manko CNpAMO XOpU3OHTanHaTa 3emMs4.

» 1. 60° unu no-manko

CTapTvpaiTe UHCTPYMEHTa U cref ToBa HAaTUCHETE NeKo Bepurata Ha TpUoHa BbpXy kroHa. Korato
pexeTe ObMNMM KMOHK, 3a Ja KOHTporuvpaTe nos3vumsTa Ha najaHe Ha OTpsi3aHUTe KIoHW, pasaernerte
KIMOHa Ha 4acTu 1 OTpexeTe KIloHa oT Bbpxa. OGbpHETE BHUMaHME Ha NagalluTe KINoHW, Tbid KaTo Te
Morart a oTckoyaT Mo nocoka Ha onepaTopa, cref KaTto ce yaapsT B 3emsiTa.

Korato pexere ne6enu KnoHW, MbpBO HanpaeeTe MNWTKO Moapsi3BaHe W cried ToBa HanpaBeTe
KpalHusa cpes oT Bbpxa. Ako ce onuTaTte Aa oTpexeTe Aebenm KnoHu oTAosy, KNOHbT MOXe Aa ce 3aTBopu
1 Oa npulune Bepurata Ha TpUoHa B cpesa. AKO ce onuTate Ja oTpexeTe AeGenu KroHu oT Bbpxa 6e3
NAUTKO Noapsi3BaHe, KIOHbT MOXe [a ce pasueny.
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EN Original instruction manual

Congratulations on buying a machine from the fastest growing brand for electric, gasoline and
pneumatic machines - RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are reliable and reliable
machines, and the work with them will bring you real pleasure. For your convenience, there is an excellent
service network with 45 service stations all over the country.

Before using this machine, please read this “Instruction for Use” carefully.

For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including the
recommendations and warnings therein. To avoid unnecessary errors and incidents, it is important that
these instructions remain available for future reference to anyone who will use the machine. If you sell it
to a new owner, the “Instruction for Use” must be handed over to the new owner so that the new user can
read the relevant safety precautions and operating instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER. The address of the company’s management is in Sofia 1231, 246 Lomsko Shose
Blvd., tel .: 0700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.
com.

Since 2006 the company has introduced the ISO 9001: 2008 quality management system with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of professional and hobby electric, pneumatic and
mechanical tools and general hardware. The certificate is issued by Moody International Certification Ltd,
England.

Technical Data

Parameter unit value
Model - for RDP-CGP20
Telescopic handle length mm 2400

ADJUSTING THE TELESCOPIC HEIGHT

CAUTION: Before adjusting the telescopic height, be sure to switch off the tool and remove the battery
cartridge from the tool. Failure to do so may cause a personal injury.
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1. Telescopic height adjustment joint
2. Telescopic tube

Loosen the telescopic height adjustment joint by twisting it clockwise, then extend the telescopic
tube to the required length and retighten the adjustment joint by twisting it anticlockwise firmly. The hole
telescopic tube can be extended from 1.98m to 2.43 m depending on the application.

CAUTION: After adjusting the telescopic height, make sure that the telescopic tube is firmly secured.
Installing or removing the main tool body

CAUTION: Hold the main tool body and the connecting rod firmly when installing or removing the
main tool body . Failure to hold the rod and the main tool body firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the main tool body and connecting rod and a personal injury.

CAUTION: Always install the main tool body fully. If not, it may accidentally fall out of the tool, causing
injury to you or someone around you. CAUTION: Do not install the main tool body forcibly. If the main tool
body does not slide in easily, it is not being inserted correctly.

» 1. Connecting rod 2. Main tool body 3. Rod base

To remove the main tool body from the connecting rod, slide it from the rod base while pressing the
button on the front of the cartridge. To install the main tool body, align the tongue on the rod base with
the groove in the housing and slip it into place. Insert it all the way until it locks in place with a little click.
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SEPARATING /COMBINING TOOL BODY

CAUTION: Before separating or combining the tool body, be sure to switch off the tool and remove the
battery cartridge from the tool. Failure to do so may cause a personal injury.

=
::h-l[

1

» 1.Tongue 2. Groove 3. Upper part assembly 4. Lower part assembly 5.Tool body separation/
combination joint

!

i

To combine the tool body, align the tongue of the upper part assembly with the groove in the lower part
assembly, according to direction shown in the figure and slip it into place as far as it can go, then tighten
the tool body separation/combination joint by twisting it anticlockwise firmly. To separate the tool body,
perform the combination procedure in reverse.

CAUTION: After combining the tool body, make sure that the joint is firmly tightened and secured.

USE THE SHOULDER HARNESS

CAUTION: Before operation, make sure that the shoulder harness is properly attached to the hanger
on the tool.

CAUTION:Before operation, make sure that the buckle of the shoulder harness is fastened firmly.
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CAUTION: Always use the shoulder harness dedicated to this tool. Do not use other shoulder harnesses.

1. Fasten the buckle.

- 1 2

» 1. Buckle 2. Shoulder harness
NOTE: When removing the shoulder harness, unlock the buckle and remove the shoulder harness.

2. Clasp the hook on the shoulder harness to tool’s hanger.

» 1. Hanger 2. Hook

3. Put the shoulder harness on the shoulder.
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OPERATION
Working with thetool

CAUTION: Keep all parts of the body away from the saw chain when the motor is operating. CAUTION:
Hold the tool firmly with both hands when the motor is running. CAUTION: Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times. CAUTION: When cutting through branches, be careful not to lose your
balance due to the weight of the tool head. CAUTION: Always keep escape route in case a cut branch
falls towards the operator. CAUTION: Never use the tip of the guide bar for cutting. Otherwise, dangerous
kickback may occur, and it may result in personal injury.

NOTICE: Never toss or drop the tool.
NOTICE: Do not cover the vents of the tool.
NOTICE: Do not force the tool. Otherwise, it may damage thetool.

Stand on a stable surface, and hold the tool away from the branches so that the angle of the tool becomes
60° or less against the horizontal ground.

» 1.60° or less

Start the tool, and then press the saw chain onto the branch lightly. When cutting long branches, in order
to control the drop position of cut branches, divide the branch in sections and cut the branch from the tip.
Pay attention to the falling branches since they may bounce in the direction of the operator after hitting
the ground.

When cutting thick branches, first make a shallow undercut and then make the finish cut from the top. If
you try to cut off thick branches from the bottom, the branch may close in and pinch the saw chain in the
cut. If you try to cut off thick branches from the top without a shallow undercut, the branch may splinter.
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RO Manual de instructiuni original
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea ferastraului cu lant electric marca RAIDER. Fiind instalate si operate corespunzator,
RAIDER sunt unelte electrice sigure si fiabile, iar utilizarea lor aduce o placere reald. Pentru confortul dvs. a fost
construitd o retea excelenta de service de 46 de statii de benzina in toata tara.

Tnainte de a utiliza ferastraul electric, cititi cu atentie toate instructiunile, recomandarile si avertismentele si pastrati-le
n siguranta pentru o referinta ulterioara pentru toti cei care vor folosi incalzitorul ventilatorului.

in cazul in care decideti sa vindeti sau sa trimiteti acest produs unui nou proprietar, va rugam sa va asigurati ca
manualul “Instructiuni” este disponibil impreuna cu acesta, astfel incat noul proprietar sa se poata familiariza cu masurile
de siguranta si instructiunile de utilizare relevante.

Euromaster Import Export SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale
RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Tncepand cu anul 2006, compania a introdus si mentinut sistemul de management al calitatii conform 1SO 9001:
2008, cu scopul de a certifica: Comertul, importul, exportul si service-ul de hobby power, aer si instrumente mecanice si
hardware. Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice

Parametru valoare unitara
Model - pentru RDP-CGP20
Lungime maner telescopic mm 2400

REGLAREA INALTIMII TELESCOPICE

ATENTIE: Tnainte de a regla inaltimea telescopic, asigurati-va c& opriti unealta si scoateti cartusul
bateriei din unealta. Nerespectarea acestui lucru poate cauza vatamari corporale.
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1. Articulatie telescopicéa de reglare a inaltimii
2. Tub telescopic

Slabitiarticulatiatelescopica dereglare ainaltimii rasucindu-1in sensulacelor de ceasornic, apoiextindeti
tubultelescopiclalungimea necesara sistrangetidin nouarticulatia de reglare rasucindu-Ifermin sensinvers
acelor de ceasornic. Tubul telescopic cu orificii poate fi extins de la 1,98 m la 2,43 m in functie de aplicatie.

ATENTIE: Dupa reglarea naltimii telescopice, asigurati-va ca tubul telescopic este bine fixat.
Instalarea sau indepartarea corpului principal al sculei

ATENTIE: Tineti ferm corpul sculei principale si biela atunci cand instalati sau scoateti corpul principal
al sculei. Daca nu tineti ferm tija si corpul sculei principale, acestea va pot aluneca de pe méini si pot duce
la deteriorarea corpului sculei principale si a bielei si la vatamari corporale.

ATENTIE: Instalati intotdeauna complet corpul principal al sculei. In caz contrar, poate cadea
accidental din unealta, cauzandu-va ranirea dumneavoastra sau a persoanei din jurul dumneavoastra.
ATENTIE: Nu instalati fortat corpul sculei principale. Daca corpul principal al sculei nu aluneca usor,
acesta nu este introdus corect.

» 1. Biela 2. Corpul principal al sculei 3. Baza tijei

Pentru a scoate corpul principal al sculei de pe tija de legatura, glisati-l de pe baza tijei in timp ce
apasati butonul de pe partea din fatd a cartusului. Pentru a instala corpul principal al sculei, aliniati
limba de pe baza tijei cu canelura din carcasé si glisati-o n pozitie. Introduceti-l pané la capat pana se
blocheaza in pozitie cu un mic clic.

Corpul sculei de separare/combinare
ATENTIE: Inainte de a separa sau combina corpul sculei, asigurati-va ca opriti unealta si
scoateti cartusul bateriei din unealta. Nerespectarea acestui lucru poate cauza vatamari corporale.
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"

» 1. Lamba 2. Canelura 3. Ansamblul partii superioare 4. Ansamblul partii inferioare 5. Separarea
corpului sculei/articulatie combinata

I

Pentru a combina corpul sculei, aliniati limba ansamblului piesei superioare cu canelura din ansamblul
piesei inferioare, in conformitate cu directia indicata in figura si trageti-o in loc cat de mult poate, apoi
strAngeti separarea/combinatia corpului sculei imbinare prin rasucirea ferma in sens invers acelor de
ceasornic. Pentru a separa corpul sculei, efectuati procedura de combinare invers.

ATENTIE: Dupa combinarea corpului sculei, asigurati-va ca imbinarea este bine strénsa si asigurata.
Foloseste hamul de umar
ATENTIE: inainte de utilizare, asigurati-vd c& hamul pentru umar este atasat corect de umerasul de

pe unealta.

ATENTIE: Tnainte de utilizare, asigurati-va c& catarama hamului de umar este fixata ferm. ATENTIE:
Folositi intotdeauna hamul de umar dedicat acestui instrument. Nu folositi alte hamuri de umar.
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1. Fixati catarama.

» 1. Catarama 2. Ham pentru umar
NOTA: Cand scoateti hamul de umar, deblocati catarama si scoateti hamul de umar.

2. Prindeti carligul de pe ham de umar de umerasul sculei.

» 1. Umeras 2. Carlig

3. Puneti hamul de umar pe umar.
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OPERATIUNE

Lucrul cu thetool

ATENTIE: Tineti toate pértile corpului departe de lantul ferastraului cand motorul functioneaza

ATENTIE: Tineti unealta ferm cu ambele maini cadnd motorul functioneaza. ATENTIE: Nu va depasiti.
Pastrati o pozitie adecvata si un echilibru in orice moment. ATENTIE: Cand taiati ramuri, aveti grija sa nu
va pierdeti echilibrul din cauza greutatii capului sculei. ATENTIE: Pastrati intotdeauna calea de evacuare
n cazul in care o ramura taiata cade catre operator. ATENTIE: Nu folositi niciodata varful barei de ghidare
pentru taiere. In caz contrar, poate aparea un recul periculos si poate duce la vatamari corporale.

ANUNT: Nu aruncati sau scapati niciodata unealta.
ANUNT: Nu acoperiti orificiile de ventilatie ale instrumentului.
ANUNT: Nu fortati unealta. In caz contrar, poate deteriora unealta.

Stati pe o suprafata stabila si tineti unealta departe de ramuri, astfel incat unghiul instrumentului sa
devina de 60° sau mai putin fata de solul orizontal.

» 1. 60° sau mai putin

Porniti unealta si apoi apasati usor lantul ferastraului pe ramura. Cand taiati ramuri lungi, pentru a
controla pozitia de cadere a ramurilor taiate, impartiti ramura n sectiuni si taiati ramura din varf. Acordati
atentie ramurilor care cad, deoarece acestea pot sari in directia operatorului dupa ce au lovit solul.

Cand taiati ramuri groase, faceti mai intai o taietura superficiala si apoi taiati finisajul de sus. Daca
incercati sa taiati ramuri groase de jos, ramura se poate inchide si prinde lantul ferastraului in taietura.
Daca incercati sa taiati ramurile groase din partea de sus fara o taietura mica, ramura se poate aschi.
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Postovani korisnici,

Cestitamo na kupovini masine najbrze rastuéeg brenda elektriénih, gasnih i pneumatskih masina
- RAIDER. Kada se pravilno instaliraju i koriste, RAIDER su bezbedne i pouzdane masine, a rad sa
njima ¢e vam pruziti pravo zadovoljstvo. Radi Vase udobnosti, izgradena je odli¢na servisna mreza sa 45
servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre upotrebe ove masine, pazljivo procitajte ovo ,Uputstvo za upotrebu®. U interesu vase bezbednosti
i da biste obezbedili njegovu pravilnu upotrebu, pazljivo procitajte ova uputstva, ukljucujuéi preporuke
i upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne greSke i nezgode, vazno je da ova uputstva ostanu
dostupna za buducu upotrebu svima koji ¢e Koristiti masinu.

Ako ga prodate novom vlasniku, uz njega se mora predati i ,Uputstvo za upotrebu®, kako bi
se novi korisnik mogao upoznati sa relevantnim bezbednosnim merama i uputstvom za upotrebu.
,Euromaster Import Ekport* doo je ovlas¢eni zastupnik proizvodaca i vlasnik Ziga RAIDER. Adresa
uprave kompanije je Sofija 1231, bul. Lomsko Sose 246, telefon +359 700 44 155, vvv.raider.bg; vvv.
euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006. godine kompanija je uvela sistem
upravljanja kvalitetom 1ISO 9001:2008 sa obimom sertifikacije: Trgovina, uvoz, izvoz i servis profesionalnih
i hobi elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih alata i opsteg hardvera. Sertifikat izdaje Moodi International
Certification Ltd, Engleska.

Tehnicki podaci

Parametar jeaMHuYHa BpeaHoCT
Model - za RDP-CGP20
Duzina teleskopske rucke mm 2400

PODESAVANJE TELESKOPSKE VISINE

OPREZ: Pre podeSavanja teleskopske visine, obavezno iskljucite alat i izvadite baterijski ulozak iz
alata. Ako to ne ucinite, moze doéi do liénih povreda.
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1. Teleskopski spoj za podesavanije visine
2. Teleskopska cev

Otpustite teleskopski spoj za podeSavanje visine okretanjem u smeru kazaljke na satu, zatim
produzite teleskopsku cev na potrebnu duzinu i ponovo zategnite spoj za podeSavanje tako $to ¢ete ga
¢vrsto okrenuti suprotno od kazaljke na satu. Teleskopska cev sa rupom se moze produziti od 1,98 m do
2,43 m u zavisnosti od primene.

OPREZ: Nakon podeSavanja teleskopske visine, uverite se da je teleskopska cev ¢vrsto pricvr§éena.
Instaliranje ili uklanjanje glavnog kucista alata

OPREZ: Cvrsto drzite telo glavnog alata i klipnjacu kada postavljate ili uklanjate glavno telo alata. Ako
Sipku i telo glavnog alata ne drzite ¢vrsto, moze doc¢i do njihovog sklizanja sa vasih ruku i do o$tecenja
glavnog tela alata i klipnjace i do povrede.

OPREZ: Uvek ugradite telo glavnog alata do kraja. Ako nije, moze slu¢ajno da ispadne iz alata i
nanese povredu vama ili nekome oko vas. OPREZ: Ne postavljajte na silu glavno telo alata. Ako glavno
telo alata ne klizi lako, nije pravilno umetnuto.

» 1. Klipnjaca 2. Telo glavnog alata 3. Baza Sipke

Da biste uklonili glavno telo alata sa klipnjace, povucite ga sa osnove Sipke dok pritiskate dugme na
prednjoj strani kertridZza. Da biste instalirali glavno telo alata, poravnajte jezi¢ak na bazi Sipke sa Zlebom u
kucistu i gurnite ga na mesto. Umetnite ga do kraja dok se ne uévrsti na mestu uz mali klik.

Telo alata za odvajanje/kombinovanje
OPREZ: Pre nego $to odvajite ili kombinujete telo alata, obavezno iskljucite alat i uklonite baterijski
ulozak iz alata. Ako to ne ucinite, moze doci do li¢nih povreda.
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» 1.Jezik 2. Utor 3. Sklop gornjeg dela 4. Sklop donjeg dela 5. Razdvajanje tela alata’kombinovani
Spoj

Da biste kombinovali telo alata, poravnajte jezi¢ak sklopa gornjeg dela sa Zlebom u sklopu donjeg
dela, u skladu sa smerom prikazanim na slici i gurnite ga na mesto koliko god moze, a zatim zategnite
razdvajanje/kombinaciju tela alata spojite tako Sto ¢ete ga €vrsto okrenuti suprotno od kazaljke na satu.
Da biste odvojili telo alata, izvrSite proceduru kombinovanja obrnutim putem.

OPREZ: Nakon kombinovanja tela alata, uverite se da je spoj évrsto zategnut i osiguran.

Koristite pojas za ramena

OPREZ: Pre rada, proverite da li je pojas za ramena pravilno priévrs¢en za vesalicu na alatu

OPREZ: Pre upotrebe, uverite se da je kopéa pojasa za ramena ¢&vrsto pricvr§¢ena. OPREZ:
Uvek koristite pojas za ramena namenjen ovom alatu. Nemojte koristiti druge pojaseve za ramena.
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1. PriCvrstite kopCu.

» 1. Kop¢a 2. Rameni pojas
NAPOMENA: Kada skidate pojas za rame, otklju¢ajte kop&u i uklonite pojas za ramena.

2. Zakacite kuku na ramenskom pojasu za veSalicu alata.

» 1. Vesalica 2. Kuka

3. Stavite pojas za rame na rame.




(R20 BB [AYFR® 27
OPERACIJA o

Rad sa alatom

OPREZ: Drzite sve delove tela dalje od lanca testere kada motor radi. OPREZ: Cvrsto drzite alat
sa obe ruke kada motor radi. OPREZ: Ne preterujte. U svakom trenutku odrzavajte pravilan polozaj i
ravnotezu. OPREZ: Kada secete grane, pazite da ne izgubite ravnotezu zbog tezine glave alata. OPREZ:
Uvek drzite put za bekstvo u slu€aju da pose€ena grana padne prema rukovaocu. OPREZ: Nikada ne
koristite vrh vodilice za se€enje. U suprothom moZe doc¢i do opasnog povratnog udarca i moze dovesti
do povreda.

NAPOMENA: Nikada nemojte bacati ili ispustati alat.
NAPOMENA: Ne pokrivajte otvore za ventilaciju alata.
NAPOMENA: Nemoijte silom pritiskati alat. U suprotnom, moze ostetiti alat.

Stanite na stabilnu povrsinu i drzite alat dalje od grana tako da ugao alata postane 60° ili manje u
odnosu na horizontalno tlo.

» 1.60° ili manje

Pokrenite alat, a zatim lagano pritisnite lanac testere na granu. Prilikom se€enja dugih grana, da
biste kontrolisali poloZaj spustanja posec€enih grana, podelite granu na delove i odreZite granu sa vrha.
Obratite paznju na grane koje padaju jer mogu odskogiti u pravcu rukovaoca nakon $to udare o tlo.
Kada seCete debele grane, prvo napravite plitak podrez, a zatim napravite zavrdni rez sa vrha. Ako
pokuSate da odseclete debele grane sa dna, grana se moze zatvoriti i prikljestiti lanac testere u rezu. Ako
pokuSate da odselete debele grane sa vrha bez plitkog podrezivanja, grana se moze rascepiti.
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E L MpwTdTuTrEG 0dNYiEs XPAONS
AyartrnToi XprioTeg,

JuyxapnTipia yia TNV ayopd evOg UNXAVAHATOG OTTO TNV TaXUTEPA AVATITUGOOUEVN HAPKA NAEKTPIKWY,
agpiou Kal TTIVEUPATIKWY unxavwy - RAIDER. Otav eykabioTavtal kai Aeitoupyolv owoTd, Ta RAIDER eivai
ao@aAn Kal agIOTTIOTa PNXAVANATA KOl N GUVEPYOOia Pe autd Ba oag TTPOC@EPE! TIPAYHATIKH EUXapioTnan.
Ma TN 31k oag dieukbAUVON €XEl KATAOKEUAOTED £va e§QIPETIKO BiKTUO €EUTTNPETNONG pE 45 TTpaThApIa OE
O6An TN XWpa.

Mpiv XpnaoipoTroIRoeTe auTd To pnxavnua, diaBdaaTe TTPOooEeKTIKA TIG “Odnyieg xpriong”.

[Mpog 10 Ccup@épov TNG AOQPAAEIGG 0ag Kal yia va OlIac@aAicETE TN CwOTH XPAon Tou, diaBdaTe
TIPOOEKTIKA QUTEG TIG OBNYiEG, CUNTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV CUCTACEWY KAl TwV TTPOEIOOTIOINCEWY OE
autég. MNa va atroeUyeTe TrEPITTE AGON Kal aTtuxUaTa, ival onuavTike auTéG ol odnyieg va TTopapEivouv
O100¢01ueg yia peEANOVTIKA avagopd atmd 6Aoug 6ooug Ba XPNnoIYoTToINGoUV To unxavnua. Edv 1o
TIOUANOETE O€ VEO IBIOKTATN, Ba TTpETTel va TTapadoBouv padi Tou ol «Odnyieg xprAong», WOTE O VEOG
XPAOTNG va eEOIKEIWOET UE Ta OKETIKG PETPA OOPAAEIOG Kal TIG 0dnyieg AeiToupyiag.

H “Euromaster Import Export” Ltd. €ival €€0uci0d80TNUEVOG QVTITTPOCWTTIOG TOU KATACKEUQOTH Kal
KATOX0G Tou eutropikoU orfjpatog RAIDER. H &ielbuvon tng dioiknong Tng etaipeiag eivar Sofia 1231,
246 Lomsko Shose Blvd., TnAépwvo +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com. A6 10 2006, n €TaIpgia €xel el0ayayel To ocuoTnua diaxeipiong moidéTnTag 1ISO
9001:2008 pe avTikeipevo TNV TTioTOTIOINCN: EPTopIo, eicaywyr], eSaywyr Kol o€pPIg ETTAYYEAUATIKWY
KOl XOUTTI NAEKTPIKWYV, TIVEUMATIKWY KAl INXAVOAOYIKWY £PYAAEiWY Kal YEVIKOU UAIKOU. To TTIOTOTTOINTIKO
ekdideTan atd TNV Moody International Certification Ltd, AyyAia.

Texvika dedopéva

Mapdperpog povada agia
MovTtéAo - lNa RDP-CGP20
TnAeokoTTiké puAKog AafAg mm 2400

PYOMIZH TOY THAEZKOMNIKOY YWOYZ

MPOZOXH: Mpiv puBuicete T0 TNAEOKOTTIKO UWOG, PPOVTIOTE VO ATTEVEPYOTTOINTETE TO EPYQAEIO Kal
Va aQaIPECETE TNV KOOETO PTTATAPIOG OTTO TO £pyaAgio. Ze avTiOeTn TEPITITWOTN, EVOEXETAI VO TTPOKANOET
TTPOCWTTIKOG TPAUMATIONOG.
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1. TnAeoKoTTIKOG OUVOETHOG PUBUIONG UWoug
2. TnAEOKOTTIKOG CWAARVag

XoAapwaoTe Tov TNAEOKOTTIKO OUVOETUO pPUBUIoNG UWoug oTpiBovTdag Tov de€idoTpo®a, KOTOTTIV
ETTEKTEIVETE TOV TNAEOKOTTIKO OWAARvVA OTO OTTAITOUPEVO PAKOG Kal 0®igTe avd Tov ouvdeopo puBuiong
aTpiBovTdg Tov apioTepdaTpopa oTabepd. O TNAEOKOTTIKOG CWARvVAG OTTAG PTTopEi va eTTekTabei amd 1,98
m £wg 2,43 m avaloya PE TNV EQAPHOYHA.

MPOZOXH: Apou puBpiocete To TNAeoKOTTIKO UWog, BeBaiwBeite &TI 0 TNAEOKOTTIKOG CWAARVAG gival KaAd
OTEPEWMEVOG.

TotroB€TNON 1} agaipeon Tou KUPIOU GWHOTOG EpYaAEiou

MPOZOXH: KpatioTe aTabepd 10 KUPIO CWHA £pYAAEiou Kal TN UTTIEAQ KOTA TNV €yKOTAOTOON A TV
agaipeon Tou KUpIoU owpaTog epyaAeiou. Av dev KpaTAoeTe oTaBepd Tn PARd0 Kal TO CWHA Tou KUPIOU
epyaAgiou ptropei va yAIoTprioouv atd Ta xépIa 0ag Kal va TTPokAnBei {nuid oT1o KUPIO GWHa epyaAgiou
KAl OTN UTTIEAQ KQI € TIPOCWTTIKO TPAUUATIOHO.

MPOZOXH: Totrobeteite TAvTa T0 KUpIO oWua egpyaAeiou TTARpwg. Edv &éx1, ptopei va méoel katd
AGBog atré 10 epyaAeio, TTPOKAAWVTAG TPAUUATIONS O€ €0AG ) o€ KATIoloV YUpw cag. MPOXOXH: Mnv
TOTTOOETEITE TO KUPIO CWHA epyaAeiou pe duvapn. Edv 1o KUpio owpa epyaleiou dev yAIoTpAEl EUKOAa, Oev
£xel TOTTOBETNOEI CWOTA.

» 1. MTriCa 2. Kupio owpa gpyaAeiou 3. Bdon paRdou

Ma va agaipéoeTte T0 KUPIO WA epyaleiou atrd Tn UméAa, oUPEeTE To atrd Tn Bdon TG papdou evw
TTATATE TO KOUMTTi OTO UTTPOCTIVO PEPOG TNG KaoETag. MNa va eykataoTACETE TO KUPIO CWHA EPYOAEiou,
euBuypappioTe TN YAwooa atn Bdon Tng pdpdou pe TNV auldkwaon oTo TrepiBAnua kal BAATE Tn aTn Béon
TNG. TOTTOBETACTE TO PEXPI TO TEAOG PEXPI VA ag@aAioel oTn B€an Tou Pe Eva PIKPO KAIK.
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AlaxwpIoTIKG /ZuvOuaoudg CWHATOG EPYAAEioU
MPOZOXH: Mpiv amroxwpioeTe i CUVOUACETE TO GWA TOU EPYOAEIOU, PPOVTIOTE VO ATTEVEPYOTTOIOETE

TO EPYAAEIO KOl VO OQAIPECETE TNV KACETA UTTATAPIAG AT TO £PYOAEI0. Z€ avTIOETN TTEPITITWON, EVOEXETAI
va TTPOKANBEN TTPOCWTTIKOS TPAUHATIONOG.

i

=)
=3
i

i

» 1.MA\woca 2. AGAoka 3. ZuykpdTnua dvw pépoug 4. Zuykpotnua kdatw pépoug 5. ApBpwaon
SIaXWPICKOU/cUVOUACTHOU CWHATOG EpyaAeiou

MNa va ouvdudoete TO CWPA Tou epyaAgiou, euBuypaupioTe TN YAWTTIOO TOU GUYKPOTHMATOG TOU
ETTAVW PEPOUG PE TNV AUAAKWGON OTO OUYKPOTNUA TOU KATW PEPOUG, OUPGWVA PE TNV KaTEUBUVON TTOU
@aiveTal oTnV €IKOvVa Kal BAATE TO 0Tn B€0n Tou OGO TTIO POKPIG UTTOPEITE Kal, OTN CUVEXEIQ, OQIETE TO
SIaXwpPIoHO/cUVOUACHO TOU CWHATOG TOU EpYaAgiou Evwan oTpiBovTdg TNV apioTeEPOOTPOPa oTabepd. MNa
Va SIOXWPICETE TO OWHA TOU EpYOAEioU, EKTEAEOTE TN dladikacia cuvduacouoU avTioTpoga.

MPOZOXH: Aol cuvdudoeTe TO CWUA Tou gpyaAciou, BeBaiwBeite OTI N dpBpwon eivalr KaAd
O@IyMEVN KAl 0OQANITHEVD.

XpNoIPOoTToINoTE TN {WVn WHOU

MPOZOXH: Mpiv amd T Aeimoupyia, BeBaiwBeite 611 N {Wvn WUOU €ival CWOTA OTEPEWMEVN OTNV
KPEPAOTPA TOU EpyaAEiou.

MPOZOXH: Mpiv atré Tn Aeitoupyia, BeBaiwbeite 6T N TOPTIN TNG {WVNG WHOU €ival KAAG OTEPEWPEVN

MPOZOXH: XpnoiyoTroigite TAvVTa TN {Wvn WHOU TTOU €ival aQIEPWHEVN O€ auTd TO gpyaleio. Mn
XPNOIUOTTOIEITE AAAEG QUOVEG WHOU.
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1. ZTEPEWOTE TNV TTOPTIN.

» 1. Mo6pT1n 2. Zwvn WPoU
>HMEIQZH: Otav a@aipeite TN {Wvn WHOU, EEKAEIBWATE TNV TTOPTIN KAl AQaIPEOTE TN {WVN WHOU.

2. ZTEPEWOTE TO AYKIOTPO OTN {WVN WHPOU OTNV KPEPAOTPA TOU EPYaAEiou.

» 1. KpepdoTpa 2. [avidog

3. Bd&Ate TOV IAVTO WHOU OTOV WHO.
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AEITOYPTIA

Epyacia pe 10 epyaAeio

MPOXOXH: KpatioTte 6Aa Ta pépn TOU CWHATOG HOKPIG oTmd TNV aAucida Tou Trploviou OTav o
kivnTApag Aerroupyei. MPOXOXH: KpatraTe To epyaleio o1aBepd kail ye Ta dUo xépia &Tav o KIivnTAPag
Aeitoupyei. MPOZOXH: Mnv utrepBaivete. AlatnprioTe TN owoTh BACn Kal TNV 100pPOTTia avd TTaoa
oTiyur). MPOZOXH: Otav k6Bete KAadId, TTPOCEETE va Unv XAOETE TNV I00PPOTTIa 0aG AOyw Tou BApoug
NG KEQAANG Tou epyaAeiou. NMPOZOXH: Aiatnpeite TavTa TNV 006 SIOQUYNAG OE TTEPITITWON TTOU éva
KOMMEVO KAadi TTéoel TTpog Tov XeIpIioTh. NMPOZOXH: Mnv xpnoiyotrolgite TTOTE TNV dkpn TG pdpdou
0drynong yla KoT. AIGQOPETIKA, UTTOPE] va TTPOKUWEI ETTIKIVOUVO KAWTONUA KAl UTTOPEi va odnyroel o€
TIPOCWTTIKO TPAUPOTIOUO.

EIAOIMOIHZH: MNoT€ punv TeTATE A PiXVETE TO EPYAAEio.
EIAOMOIHZH: Mnv KaAUTITETE TIG OTTEG £€agpIOPOU TOU epyaAEiou.
EIAOMNOIHZH: Mnv médeTe To epyaAeio. AIoQOpETIKG, pTTopei va TTpokAnBei BAGRN oTo epyaAeio.

21a0¢iTe O€ PIa oTABEPH ETTIPAVEIQ KOl KPATAOTE TO EPYAAEio JakpI& atrd Ta KAAdI, £T01 WOTE N ywvia
Tou gpyaAeiou va yivel 60° ) piIkpdTEPN GTO OPICOVTIO £5APOG.

» 1.60° | Aiyotepo

EkkivioTe To gpyalAeio Kai, 0Tn ouvéxela, mETTE eAa@pda TNV aAucida Tou TrpiovioU oTo KAadi. OTav
KOBETE POKPIG KAAdIG, yia va eAEyEeTe T BEON TTITWONG TWV KOPPEVWY KAAdIWV, XwpioTe TOo KAadi o€
TUAMOTO KAl KOWTE TO KADI atmd TNV Akpn. AWOoTe TTPOCOXI OTa KAAdIG TTou TTEQPTOUV YIAT UTTOPEl va
avaTtrndfoouV TTPOG TNV KATEUBUVAT TOU XEIPIOTH aQOU XTUTTFIOOUV OTO £5a¢OG.

Ortav KOBeTE XovTpd KAadId, KAVTE TTIPWTA €va PNXO KATW KOWIHUO KAl OTN CUVEXEID KAVTE TO QIVIpIOPO
KOppévo até Tnv Kopu®r). Edv TpootrabnoeTe va kOweTe Xovipd KAadId atmd To KATw PEPOG, TO KAODI
MTTOPEi va KAgioEl Kal va TOIMTIACEl TNV aAucida Tou TTpiovioU aTnv Tour. Edv TpooTrabrioeTe va kKOWeTe
TTayId KAadId atrd TNV Kopu@r| Xwpig pnxo KATw TPAKA, TOo KAadi UTTopEi va BpupuaTIoTE.
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ALB Manuali origjinal | udhézimeve

Urime pér blerjen e njé makine nga marka me rritie mé té shpejté pér makina elektrike, benziné dhe pneumatike -
RAIDER. Me instalimin dhe funksionimin e duhur, RAIDER jané makineri t& besueshme dhe t€ besueshme, dhe puna
me to do tju sjellé kénagési té vérteté. Pér lehtésiné tuaj, ekziston njé rrjet i shkélgyer shérbimi me 45 pika shérbimi né
té gjithé vendin.

Pérpara se té pérdorni kété makiné, ju lutemi lexoni me kujdes kété “Udhézim pér pérdorim”.

Pér hir té sigurisé suaj dhe pér té siguruar pérdorimin e duhur, lexoni me kujdes kéto udhézime, duke pérfshiré
rekomandimet dhe paralajmérimet né to. Pér t& shmangur gabimet dhe incidentet e panevojshme, éshté e réndésishme
qé kéto udhézime té mbeten té disponueshme pér referencé né té ardhmen pér kédo gé do té pérdoré makinén. Nése ia
shisni njé pronari té ri, “Udhézimet pér pérdorim” duhet t'i dorézohen pronarit t€ ri né ményré qé pérdoruesi i ri t& mund
té lexojé masat pérkatése té sigurisé dhe udhézimet e pérdorimit.

“Euromaster Import Export” Ltd éshté pérfagésues i autorizuar i prodhuesit dhe pronarit t&€ markés tregtare RAIDER.
Adresa e menaxhmentit t€ kompanisé éshté né Sofje 1231, Blvd. Lomsko Shose 246, tel.: 0700 44 155, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Qé& nga viti 2006 kompania ka prezantuar sistemin e menaxhimit té cilésisé 1ISO 9001: 2008 me géllim certifikimi:
Tregtim, import, eksport dhe servisim té mjeteve profesionale dhe hobi elektrike, pneumatike dhe mekanike dhe pajisjeve
té pérgjithshme. Certifikata I€éshohet nga Moody International Certification Ltd, Angli.

Té dhénat teknike

Parametri njési vieré
Model - pér RDP-CGP20
Gjatésia e dorezés teleskopike mm 2400

RREGULLIMI | LARTESISE TELESKOPIKE

KUJDES: Pérpara se té rregulloni lartésiné teleskopike, sigurohuni gé ta fikni mjetin dhe ta higni fishekun
e baterisé nga vegla. Déshtimi pér ta béré kété mund té shkaktojé njé démtim personal.

1. Bashkim teleskopik i rregullimit té lartésisé
2. Tub teleskopik
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Lironi bashkimin teleskopik té rregullimit té lartésisé duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés,
mé pas zgjeroni tubin teleskopik né gjatésiné e kérkuar dhe rishtréngoni bashkimin e rregullimit duke e
pérdredhur fort né drejtim té kundért té akrepave té orés. Tubi teleskopik i vrimés mund té zgjatet nga 1,98
m né 2,43 m né varési té aplikimit.

KUJDES: Pas rregullimit té lartésisé teleskopike, sigurohuni gé tubi teleskopik té jeté i fiksuar miré.
INSTALIMI OSE HEQJA E TRUPIT KRYESOR TE MJETIT

KUJDES: Mbajeni fort trupin e mijetit kryesor dhe shufrén lidhése kur instaloni ose higni trupin e
veglés kryesore. Déshtimi pér t€ mbaijtur fort shufrén dhe trupin e mjetit kryesor mund té shkaktojé qé ato
té rréshqasin nga duart tuaja dhe té rezultojé né démtim té trupit kryesor té veglés dhe shufrés lidhése
dhe njé démtim personal.

KUJDES: Gjithmoné instaloni plotésisht trupin e mjetit kryesor. Nése jo, mund té bjeré aksidentalisht
nga mjeti, duke shkaktuar Iéndime pér ju ose diké pérreth jush. KUJDES: Mos e instaloni me forcé trupin
e mjetit kryesor. Nése trupi kryesor i veglés nuk rréshget lehté, ai nuk po futet si¢ duhet.

» 1. Shufra lidhése 2. Trupi kryesor i veglés 3. Baza e shufrés

Pér té hequr trupin e mjetit kryesor nga shufra lidhése, rréshqiteni até nga baza e shufrés duke
shtypur butonin né pjesén e pérparme té fishekut. Pér té instaluar trupin kryesor té veglés, rreshtoni
gjuhén né bazén e shufrés me brazdé né kutiné dhe futeni né vend. Futeni deri né fund derisa té€ mbyllet
né vend me njé klikim té vogél.

TRUPI | MJETIT NDARES/KOMBINUES
KUJDES: Pérpara se té ndani ose té kombinoni trupin e veglés, sigurohuni gé ta fikni veglén dhe ta
higni fishekun e baterisé nga vegla. Déshtimi pér ta béré kété mund té shkaktojé njé démtim personal.
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» 1.Gjuha 2. Zarza 3. Montimi i pjesés sé sipérme 4. Montimi i pjesés sé poshtme 5. Ndarja/
kombinimi i trupit té veglés

I

Pér té kombinuar trupin e veglés, rreshtoni gjuhén e montimit té pjesés sé sipérme me brazdé né
montimin e pjesés sé poshtme, sipas drejtimit t& treguar né figuré dhe futeni né vend aq sa mundet, mé
pas shtréngoni ndarjen/kombinimin e trupit t€ veglés nyje duke e pérdredhur fort né drejtim té& kundért té
akrepave té orés. Pér té ndaré trupin e veglés, kryeni procedurén e kombinimit né té kundért.

KUJDES: Pasi té keni kombinuar trupin e veglés, sigurohuni qé bashkimi té jeté fort i shtrénguar dhe
i siguruar.

PERDORNI PARZMOREN E SHPATULLAVE

KUJDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé parzmoreja e shpatullave té jeté ngjitur si¢ duhet né
varésen e veglés.

KUJDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni gé shtréngimi i parzmores sé shpatullave té jeté fiksuar fort.
KUJDES: Pérdorni gjithmoné parzmoren e shpatullave té dedikuara pér kété mjet. Mos pérdorni pajimet
e tjera té shpatullave.
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1. Mbérthejeni shtréngimin.

» 1. Kops 2. Parzmore sup
SHENIM: Kur higni parzmoren e shpatullave, zhbllokoni shtréngimin dhe higni parzmoren e shpatullave.

2. Mbértheni grepin né parzmoren e shpatullave me varésen e veglés.

» 1. Varése rrobash 2. Grep

3. Vendosni parzmoren e shpatullave né shpatull.
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Puna me mjetin

KUJDES: Mbani té gjitha pjesét e trupit larg zinxhirit t& sharrés kur motori &shté né puné. KUJDES:
Mbajeni mjetin fort me té dyja duart kur motori éshté né puné. KUIDES: Mos e teproni. Mbani kémbén
dhe ekuilibrin e duhur gjaté gjithé kohés. KUJDES: Kur preni népér degé, kini kujdes gé t&€ mos humbni
ekuilibrin pér shkak té peshés sé kokés sé veglés. KUJDES: Mbani gjithmoné rrugén e shpétimit né rast
se njé degé e preré bie drejt operatorit. KUJDES: Asnjéheré mos pérdorni majén e shiritit udhézues pér
prerje. Pérndryshe, mund té€ ndodhé njé goditje e rrezikshme dhe mund té rezultojé né Iéndim personal.

SHENIM: Mos e hidhni asnjéheré mjetin.
SHENIM: Mos i mbuloni vrimat e ventilimit t& mijetit.
SHENIM: Mos e detyroni mjetin. P&rndryshe, mund t& démtojé veglén.

Qéndroni né njé sipérfaqge t&€ géndrueshme dhe mbajeni mjetin larg nga degét né ményré gé kéndi i
mjetit t& béhet 60° ose mé pak kundrejt tokés horizontale.

» 1. 60° ose mé pak

Nisni mjetin dhe mé pas shtypni lehté zinxhirin e sharrés né degé. Kur prisni degé té gjata, pér té
kontrolluar pozicionin e rénies sé degéve té€ prera, ndani degén né pjesé dhe prisni degén nga maja.
Kushtojini vémendje degéve qé bien pasi ato mund té kércejné né drejtim té& operatorit pasi t€ godasin
tokén.

Gjaté prerjes sé degéve té trasha, sé pari béni njé nénprerje té cekét dhe mé pas béni fundin e preré
nga lart. Nése pérpigeni té prisni degé té trasha nga fundi, dega mund t& mbyllet brenda dhe té shtréngojé
zinxhirin e sharrés né prerje. Nése pérpigeni té prisni degé té trasha nga lart pa njé prerje té cekét, dega
mund té copétohet.
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EXPLODEDDRAWING
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